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SMLOUVA O SPOLUPRÁCI 
PŘI ZABEZPEČENÍ PROVOZU INFORMAČNÍHO SYSTÉMU PODPORY AGENDY ŽÁKŮ 

SE SPECIÁLNÍMI VZDĚLÁVACÍMI POTŘEBAMI 

 

uzavřená podle ustanovení § 1746 odstavec 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 

ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „občanský zákoník“)  

(dále jen „Smlouva“) 

 

Článek I. 

Smluvní strany 

 

Pedagogicko-psychologická poradna a Speciálně pedagogické centrum Vysočina 

Sídlo: Třída Legionářů 36/1468, 58601 Jihlava  

IČO:  70832510 

Zastoupená:   PhDr. Věrou Trávníkovou, ředitelkou příspěvkové organizace 

 

(dále jen „Organizace, Správce“) 

 

a 

 

Kraj Vysočina 

Sídlo: Žižkova 57, 586 01 Jihlava 

IČO: 70890749 

DIČ: CZ70890749 

Zastoupený: RNDr. Jan Břížďala Ph.D., radní kraje                                       

Kontaktní osoba:  Ing. Petr Pavlinec, vedoucí odboru informatiky Krajského úřadu Kraje 

Vysočina, pavlinec.p@kr-vysocina.cz, 724 650 102 

 

 (dále jen „Kraj, Zpracovatel“) 

 

(společně též jako „smluvní strany“) 

 

Článek II. 

Předmět a účel smlouvy 

2.1. Předmětem a účelem této Smlouvy je vzájemná spolupráce smluvních stran při  

zabezpečení provozu informačního systému Informační systém podpory agendy žáků 

se speciálními vzdělávacími potřebami – COBY  (dále jen „Informačního systému“).  

2.2. Kraj Vysočina zajistí provoz Informačního systému za podmínek stanovených touto 

Smlouvou pověřenými zaměstnanci Kraje. Informační systém bude provozován na 

zařízení ve vlastnictví Kraje. 

 
Článek III. 

 Obsah spolupráce smluvních stran 

3.1. Kraj se k naplnění obsahu spolupráce dle této Smlouvy zavazuje zejména: 
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a) Zajistit provoz Informačního systému.  

b) Zajistit údržbu a aktualizaci všech nezbytných komponent informačního systému 

v souladu s platnými specifikacemi legislativy. 

c) Vyčlenit pro provoz Informačního systému nezbytné technické prostředky, 

zejména v podobě serverů, datových úložišť a sítí. Na rozsahu nezbytných 

technických prostředků musí být dosažena shoda mezi smluvními stranami. 

d) Určit odpovědné zaměstnance Kraje, kteří budou zodpovídat za provoz 

Informačního systému v souladu s touto Smlouvou a jejími přílohami.  

e) Zajistit vývoj a provoz webového portálu Informačního systému za účelem přístupu 

oprávněných osob k portálu pro využívání služeb Informačního systému. 

3. 2. Organizace se k naplnění obsahu spolupráce dle této Smlouvy zavazuje zejména: 

a) Poskytovat Kraji řádně a včas nezbytnou součinnost nutnou pro řádný výkon jeho 

povinností dle této Smlouvy. 

b) Poskytnout Kraji na vyžádání veškeré informace nezbytné pro výkon jeho 

povinností dle této Smlouvy. 

Zajistit nezbytnou legislativní a standardizační podporu pro zajištění provozu 

Informačního systému, včetně předávání informací o změnách legislativy 

s možnou vazbu na provoz Informačního systému. 

 

Článek IV. 

Ochrana a zpracování osobních údajů  

4. 1. Smluvní strany se zavazují při provozu Informačního systému dodržovat příslušné 

právní předpisy týkající se bezpečnosti informací a ochrany osobních údajů, zejména 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 2016/679 (dále jen „GDPR“) a zákon č. 

110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů.  

4. 2. V rámci provozu Informačního systému je Organizace Správcem osobních údajů a 

Kraj Zpracovatelem osobních údajů v rozsahu dle čl. IV. odst. 4.3 ve smyslu platných 

právních předpisů o ochraně osobních údajů. 

4. 3. Organizace jakožto Správce osobních údajů tímto pověřuje Kraj zpracováním 

osobních údajů v rámci provozu Informačního systému v souladu s platnou 

legislativou, a to v rozsahu: 

a) jméno, příjmení, role a identifikátor přistupující osoby (e-mail, login) 

b) osobní údaje klientů Organizace v rozsahu údajů obsažených ve spisové 

dokumentaci klientů jako osobní údaje zvláštní kategorie ve smyslu GDPR.  

Uvedené osobní údaje jsou zpracovávány a ukládány za účelem zajištění provozu 

Informačního systému a vedení agendy školského poradenského zařízení za účelem 

poskytování poradenské služby školským poradenským zařízení v souladu s 

vyhláškou č. 72/2005 Sb., o poskytování poradenských služeb ve školách a 

školských poradenských zařízeních, v platném znění, možnosti provedení 

bezpečnostního auditu a zpětného dohledání provozních záznamů jednotlivých 

transakcí, a to po dobu 20ti let od zletilosti klienta pro údaje dle odstavce b) a 40 let 

pro údaje dle odstavce a).  
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4. 4. Zpracováním osobních údajů v rozsahu stanoveném touto smlouvou a nezbytném 
pro zajištění řádného provozu Informačního systému se rozumí zejména jejich 
shromažďování, uložení, organizace a strukturování, upravování, vyhledávání, použití 
pro účely stanovené touto smlouvu, provádění statistické analýzy a předávání 
informací dalším zpracovatelům.  

 

 

4. 5. Zpracovatel bude vést záznamy o činnostech zpracování prováděných pro Správce 

dle čl. 30 odst. 2 GDPR. 

4. 6. Kraj jako Zpracovatel prohlašuje, že si je vědom svých povinností podle příslušných 

platných právních předpisů, , zejména dle čl. 28 odst. 3 Nařízení  a zavazuje se, že 

zajistí jejich plnění, zejména tím, že zajistí prokazatelné seznámení oprávněných 

osob a ostatních svých zaměstnanců zajišťujících provozu Informačního systému a 

ostatních oprávněných osob s povinností mlčenlivosti a ostatními příslušnými 

povinnostmi dle právních předpisů.  

 

4. 7. Zpracovatel se zavazuje, že technicky a organizačně zabezpečí ochranu 

zpracovávaných osobních údajů uvedených v článku IV. tak, aby nemohlo dojít k 

neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k údajům, k jejich změně, zničení či 

ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i 

k jinému zneužití a aby byly personálně a organizačně nepřetržitě po dobu 

zpracovávání údajů zabezpečeny veškeré povinnosti zpracovatele osobních údajů, 

vyplývající z právních předpisů, včetně evropských právních předpisů a ISO norem, 

pokud na zpracování osobních údajů dopadají. Na žádost Správce je Zpracovatel 

povinen vhodným způsobem doložit Správci opatření přijatá k zabezpečení osobních 

údajů a umožnit v provozovně Zpracovatele provést kontrolu plnění jeho povinností a 

za tím účelem zpřístupnit potřebné podklady. Žádost o umožnění takové kontroly 

musí být doručena Zpracovateli alespoň tři pracovní dny předem. 

 

4. 8. Zpracovatel tímto prohlašuje, že ochrana osobních údajů podléhá interním 

bezpečnostním předpisům Zpracovatele v rámci jeho systému řízení bezpečnosti 

informací, který je v souladu s bezpečnostními požadavky ISO 27001. 

 

4. 9. V případě zjištění narušení zabezpečení ochrany zpracovávaných osobních údajů, 

neoprávněného nebo nahodilého přístupu k osobním údajům, zničení či ztráty, 

neoprávněného přenosu, nebo jiného neoprávněného zpracování nebo zneužití, je 

Zpracovatel povinen bezodkladně informovat Správce a je povinen bezodkladně 

přijmout opatření k odstranění závadného stavu. O přijatých opatřeních je 

Zpracovatel povinen bezodkladně písemně informovat Správce. 

4. 10. V případě ukončení spolupráce dle této smlouvy předá Kraj veškerou dokumentaci a 

data obsahující osobní údaje. Poté Kraj tato data odstraní ze svých technických 

prostředků.  

4. 11. Kraj jako Zpracovatel není oprávněn zapojit do zpracování dalšího zpracovatele bez 

předchozího písemného souhlasu Organizace.  
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4. 12. Kraj je srozuměn s tím, že Organizace je podle právních předpisů upravujících 
ochranu osobních údajů povinen plnit povinnosti vůči subjektům osobních údajů a 
Úřadu pro ochranu osobních údajů. Kraj se zavazuje poskytnout Organizaci veškerou 
součinnost potřebnou ke splnění jeho povinností vůči subjektům osobních údajů a 
Úřadu pro ochranu osobních údajů, tedy zejména jeho povinností uvedených v čl. 32 
až 36 Nařízení. 

 
4. 13. Smluvní strany se dohodly, že rozdělení odpovědnosti mezi ně bude vycházet ze 

zásad, podle nichž bude každá strana odpovědná za vlastní zpracování osobních 
údajů. Pohledávky za případné škody uplatňované třetími stranami, sankční poplatky 
nebo jiné sankce tedy uhradí strana, která škodu způsobila. To platí bez ohledu na to, 
vůči komu poškozená strana nárok vznese.  Zpracovatel však nikdy nenese 
odpovědnost za škody způsobené špatnými pokyny Správce.     

 
 

4. 14. Pro zajištění všech uvedených opatření v oblasti ochrany osobních údajů zajistí 

Správce i Zpracovatel součinnost pověřenců pro ochranu osobních údajů obou 

subjektů.  

Pověřenec osobních údajů pro Organizaci: 
Ing. Jana Hartmanová, e-mail: poverenec@pkkv.cz, tel.: 724 167 744  
Pověřenec osobních údajů pro Kraj:  

Karel Kotrba, kotrba.k@kr-vysocina.cz, tel.: 564 602 299 

 
 

 
 

 
Článek V. 

Ostatní ujednání 

5. 1. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami při plnění předmětu této Smlouvy 

bude probíhat prostřednictvím kontaktních osob, uvedených v čl. VII odst. 7.4 

Smlouvy, popř. jimi pověřených pracovníků. Relevantní forma komunikace je 

písemná a e-mail s elektronickým podpisem nebo potvrzením přijetí. Smluvní strany 

jsou oprávněny změnit kontaktní osoby či kontaktní údaje, ale jsou povinny o této 

změně neprodleně informovat druhou smluvní stranu. 

5. 2. Kontaktní osoby: 

Kontaktní osoba Organizace: 

PhDr. Pavla Šteidlová, e-mail: steidlova@pppaspcvysocina.cz , tel.: 734 683 070 

Kontaktní osoba Kraje: 

Petr Pavlinec, e-mail: pavlinec.p@kr-vysocina.cz, tel.: +420 724 650 102 

5. 3. Kontaktní osoby zastupují Smluvní strany ve věcech provozních a ve věcech 

technických týkajících se plnění Smlouvy. 

 

Článek VI. 

Doba trvání smlouvy 

6. 1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 

mailto:poverenec@pkkv.cz
mailto:kotrba.k@kr-vysocina.cz
mailto:steidlova@pppaspcvysocina.cz
tel:+420734683070
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6. 2. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran a účinnosti dnem 

zveřejnění v registru smluv dle zákona 340/2015 Sb., o registru smluv. Smluvní 

strany se dohodly, že smlouvu v registru smluv zveřejní Kraj. 

6. 3. Tuto Smlouvu lze ukončit písemnou dohodou Smluvních stran, výpovědí Smluvních 

stran nebo jednostranným odstoupením z důvodů stanovených právními předpisy 

nebo touto Smlouvou, nebo v případě podstatného porušení Smlouvy. 

6. 4. Výpověď musí být učiněna písemně na kontaktní adresu. Výpovědní lhůta počíná 

běžet 1. dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla Výpověď doručena 

druhé Smluvní straně a činí 6 měsíců.  

6. 5. Odstoupení od Smlouvy musí být učiněno písemně a musí být doručeno druhé 

Smluvní straně. V případě odstoupení od Smlouvy zaniká Smlouva dnem doručení 

písemného odstoupení druhé Smluvní straně.  

 

Článek VII. 

Závěrečná ustanovení 

7. 1. Jakékoli změny a doplňky této Smlouvy lze platně provádět pouze na základě 

vzájemné dohody, a to formou písemných, číslovaných a oboustranně podepsaných 

dodatků.  

7. 2. O uzavření této smlouvy rozhodla Rada Kraje Vysočina dne 24. 9. 2024 usnesením 

č. 1670/29/2024/RK. 

 

 

V Jihlavě dne ………….. V Jihlavě dne………... 

 

 

Za Organizaci: Za Kraj: 

 

 

 

___________________________________ ___________________________________ 
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